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19. szám. Nagy-Enyed, vasárnap, 1885. május 10. IV. évfolyam.

f Előfizetési feltételek.
helyben házhoz hordva vágj 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 frt 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt.

Hirdetmények dija:
3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr. 
Bélyegdíjért külön 30 kr.

Nyilttér sora 15 kr.

Q.9* *
< Szerkesztői iroda: <

Nagy-Enyeden
! A KIADÓHIVATALBAN

hová
i a lap szellemi részét illető 
j közlemények küldendők.

Kiadóhivatal:
Wokál János könyvkereskedése

hová
j az előfizetések és hirdetések 

bérmentesen küldendők.
J Kéziratok nem adatnak vissza. .
6»

Az uj főispán.
Amint biztos forrásból értesülünk, a magas 

kormány legközelebb már élni fog jogával s Ő Fel­
sége elé terjesztendi azon férfin nevét, kit bizal­
mával megajándékozva, Alsófehérmegye főispáni 
székére kíván ültetni.

A megyék intéző köreinek véleményét ily kér­
désben nem szokta a miniszter kikérni, amint hogy 
a tisztujitásnál a megye sem kérdi a minisztert: 
kit óhajtana pl. alispánnak, főjegyzőnek megválasz­
tatni. zímde, mig a törvényhatóság több választott­
jai teljesen ismerik a viszonyokat, a különböző 
érdekeket s azokra különböző befolyással biró biró 
léríiakat, addig a kormányt képviselő uj főispán 
ha nem a megye jeles férfiai közül váiasztatik, 
ismerheti ugyan azon intentiokat, melyekre való 
ligyelemmel részben vezetni, főleg azonban ellen­
őriznie kell általánosságban az^ügyek folyamát, de 
a helyi viszonyok, személyek ismeretével nem bír­
ván, csak főispáni széke elfoglalása után foghat 
ezen nagyfontosságu feladata megoldásához, mely 
— a dolgok természetében sejlő okoknál fogva — 
sokszor pár évet is igénybe vehet. Ily körülmé­
nyek között ritka szerencséjü férfiúnak kell tarta­
nunk az oly főispánt, ki a közigazgatás ezer ágú 
kérdéseinek elméleti ismeretén kívül a gyakorlati 
élet szövevényes utjain is gyorsan tájékozni birja 
magát.

Am Alsófehérmegye leendő főispánjának hely­
zete, feladata nagyságánál fogva, az erdélyi ré­
szekben kiváló fontossággal bir és nem kicsinylendő 
nehézségekkel van összekötve. Mi, kik apróra is­
merjük a múltat változatos eseményeivel, fényes 
és szomorú, felemelő és kedvetlen mozzanatokban

TÄRCZÄ,
Ez az ő dala volt.

Ez az ő dala volt,
Gyakran dalolgatta,
Én mellette ültem 
Szép dalát hallgatva.
Fülembe cseng most is;
Jól emlékszem rája:
— Szomorú fűz ágnak 
Hajlik a virága.

Ez az ó dala volt,
S a mikor dalolta,
Mindég könyben ázott 
Két halovány arcza,
Mint hogyha szivének 
Valami úgy fájna . . .
— Szomorú fűz ágnak 
Hajuk a virága.

Nem kérdeztem — mórt sir, - 
Vele együtt sírtam,
Bánatomnak terhét 
Én is alig bírtam ;
Egy fájt mindkettőnknek: 
Szeretni — hiába . . .
— Szomorú fűz ágnak 
Hajlik a virága.

Egy fájt mindkettőnknek . . . 
Nem bírta viselni, —
Most már pihen ott lenn,
A hol nem fáj semmi.
Vérző szívvel hullok 
Alá sirhalmára . . .

tartalmú
Megjelenik minden vasárnapon.

gazdag fordulataival, kik tapasztalatainknál fogva 
több-kevesebb valószínűséggel képesek vagyunk 
egyes lépések eredményét kiszámítva, azok ren­
desen várható hatását mérlegelni: — kik beleéltük 
magunkat a viszonyok különböző alakulásainak ta­
nulmányozásai között a kaleidoscop-szerüen válta­
kozó közéletbe, leginkább vagyunk képesek felfogni 
a nehéz feladatot.

Szándékosan nem akarunk szóiani a nemze­
tiségi viszonyokról; mindenki tudhatja, hogy még 
számos év fog eltelni, mig a kölcsönös bizalom 
és testvéries érzelem oly teljesen helyre fog ál­
lam, amint közhazánk javára őszinte szívből óhajt­
juk. De úgy hisszük, hogy a dolgok jelenlegi hely • 
zete egy főispán bölcsességét, tapintatát s erólyét 
a személyek s viszonyok pontos ismerete mellett 
kiválóan hívja fel.

A közigazgatás menete a városokban, járá­
sokban, községekben különböző lévén, a helyes irá­
nyú ellenőrzés, utbaigazitás, a különböző vidékek 
szerint fejlődő érdekek czélszerü kielégítése amily 
sok időt kivan, eredményeiben ép oly áldásos lehet.

Különösen városaink: a magyar nemzetiség 
bástyái, a hazafias irányú művelődés központjai, 
a fejlődöttebb ipar fészkei, az áldásos hatású tár­
sadalmi intézmények és humánus intézetek főhe­
lyei érdemelnek kiváló figyelmet és pedig jelenleg 
annál inkább, mennél örvendetesebb szemlélnünk 
az erőteljes haladást s azt a fáradhatatlan mun­
kásságot és buzgalmat kívánó törekvést, mely ezek­
ben a közelebbi évek alatt nyilvánult s melyeket 
szóval, tettel s anyagi segélylyel pártolni kell.

A társadalmi élet s az egyleti tevékenység 
föllendülése és hasznos irányban való vezetése,

— Szomorú fűz ágnak 
Hajlik a virága.

Ez az ő dala volt . . .
Most már az enyém lett,
Ez legyen fölöttem 
A halotti ének!
Hogy ha majd meghalok 
írjátok fej fámra:
— Szomorú fűz ágnak 
Hajlik a virága.

közgazdasági, népoktatási viszonyaink meleg fel­
karolása és fejlesztése gazdag anyagul szolgálnak 
egy nemes am bitiokkal telt tetterős főispánnak s 
mi úgy hisszük, hogy az ily irányú rendszeres 
működés sokkal jobban biztosítja jövőnket, mintha 
csak a képviselő- s egyéb választások alkalmával 
adunk alkalmat a közélet sokszor furcsa eredmé­
nyű fölpezsdiiléseire — és sokkal általánosabbá 
teszi a kormány képviselője iránti bizalmat és sze­
letetek mintha csak száraz bureaukratikus módon 
érintkezve megyéjével s azt is csak kötelességsze- 
rüen a hivatalos gyűlések alkalmával eszközölné.

Alsófehérmegye jelenleg az egyetértésnek, jó­
zan gondolkodás által vezérelt tevékenységnek s 
gyönge erőnkhöz mért, de folytonos haladásnak 
képét tünteti fel. — Mi ugyan magunkban is ké­
pesnek érezzük magunkat önkormányzati jogaink 
gyakorlatával megfelelni nehéz kötelességeinknek, 
de ha a magas kormány bölcsessége oly férfiút 
ültet a díszes főispáni székbe, ki jóindulatú önzet­
len buzgalommal és párttekintetek által nem be­
folyásolt tevékenységgel ;segiti elő közhasznú tö­
rekvéseinket, — a közös egyetértés hatása még 
teljesebbé fogja tenni sikereinket és e feletti örö­
münket. — Óhajtjuk szivünkből, hogy igy legyen!

Az országos kiállítás megnyitása.
Folyó évi május 2-ik napja Magyarország újabb köz- 

éleiének legfontosabb napját képezi.
Nemcsak közgazdasági tekintetben nevezetes ez. poli­

tikai fontosságot nyert Ő felségének a királynak s a fenséges 
trónörökösnek beszédei, az ott megjelent főherczegek, nagy­
követek személyei által s azon kiváló figyelem folytán, 
melyet mindnyájan isoiételve. a kiállítás sikerült volta fe­
lett kimutattak.

Farkas Sándor.

Egy anya története.
— Andersen után. —

Egy anya bánatosan virasztott kis beteg gyermeke 
mellett, kit nagyon féltett a haláltól, a sáppádt arczu 
gyermek kis szemei be voltak hunyva, melle nehezen s 
olykor oly mélyen lélegzelt, mintha sóhajtana, mi az anya 
szivét még szorongóbbá tette.

Kopogtak az ajtón, s egy szegény öreg lépett be nagy 
lópokróczezal hátán, mert ez meleget tart, s ily téli idő­
ben ugyancsak jól fog. Künn mindent hó és jég borított 
s metszőén futt a szól.

Mivel az átfázott öreg didergett, s a gyermek el- 
szenderült, az anya felkelt, egy csuporban bort tett a tiiz- 
hez, hogy az öreg számára megmelegitse. Az öreg leült 
s ringatta a bölcsőt, az anya is leült melléje, tekintete 
nehezen lihegő kisdedére lapadt s kezébe fogta kis ka­
csóját.

„ügy-ó“ — kérdező az anya — „te is azt hiszed, 
hogy nem veszítem el? A jó Isten nem foszt meg tőle!“

Az öreg, (ki a Halál volt) oly különösen intett fejé­
vel, hogy igent is, nemet is jelenthetett.

A szegény anya szemei megteltek könynyel, de mi­
vel már harmadnapja, hogy szemeit egy percze sem hunyta 
be, feje aláhanyatlott, meglepte az álom, de egy perez 
malva már felrettent s minden tagja remegett a hidegtől.

„Mi történt ?“ kérdő, körülnézve a szobában; az öreg eltűnt, 
gyermeke is eltűnt, az öreg magával vitte. Ott a sarokban 
nyekergett az ócska óra, a súlyos ólomnehezek (prudus) 
a padlóra zuhant s az óra megállóit.

A szegény anya gyermekét kiáltozva kifutott a házból. 
Künn a hóban egy nő állott hosszú fekete ruhában 

s igy szólt: „a ki szobádban volt, az a Halál, láttam mint 
szaladt el kis gyermekeddel, a szélnél gyorsabb a hala­
dása, s a mit egyszer elvitt, soha sem hozza vissza.“ 

»Csak azt mondd meg, hogy merre ment“ felelt az 
anya — „a nyomát mutasd meg s megtalálom.“

„Tudom hová ment“ szólt a fekete ruhás nő — „de 
addig meg nem mondom, mig minden dalt el nem da­
lolsz, melylyel gyermekedet elaltatni szoktad. Szeretem e 
dalokat, régóta ismerem azokat, ón vagyok az Éj, láttam 
könnyeidet, midőn daloltál.“

„Valamennyit eldaloltam“ szólt az anya, „de ne tar­
tóztass, hogy érhessem utol, s kaphassam vissza gyerme­
kemet. *

De az Éj nem felelt. Az anya tördelte kezeit, dalolt 
és zokogott. Sok volt a dal. még több a köny. Szólt ezután 
az Éj: „Térj be jobbra a sűrű fenyvesbe, a Halált arra 
láttam menni gyermekeddel.“

Az erdő mélyében az anya keresztuthoz ért s nem 
tudta merre tartson. Csipkebokorra akadt ott, melynek sem 
levele, sem virága, mert fagyos téli idő volt, s jógesapok 
lógtak az ágakról.“

„Láttad a Halált erre menni gyermekemmel?“ 
„Láttam“ szólt a csipkebokor, „de hogy merre ment, 

addig meg nem mondom, mig kebeleden fel nem mele­
gítesz, különben megvesz itt az Isten hidege, jéggé der­
medek.

És az anya szorosan kebelére ölelte a csipkebokrot, 
hogy a jég leolvadjon róla. A tüskék megszaggattak testét, 
melyből nagy cseppekben szivárgott a vér. De a csipke­
bokor a téli idő daczára kilevelezett s virágdíszbe öltözött 
a bánkódó anyasziv melegétől. A csipkebokor végre meg­
mondta, hogy merre kell mennie.



Ámbár egy hót múlt el már a megnyitás óta, mégis 
helyesnek látjuk azt, mint örök emlékezetre méltót, la­
punkban terjedelmesebben is közölni, felhiva olvasóinkat, 
hogy ó felségeik beszédeinek tartalmát ismételve olvassák 
el s visszagondolva a múlt időkre, örömteli szívvel gon­
doljanak a jelenre s erős bizalommal, versenyre kész munka­
erővel készüljenek a jövőre.

* **
óriási közönség foglalta el már a kora reggeli órák­

ban az utczákata királyi várpalotától a gyönyörű Audrássy- 
uton végig a kiállításnak a városligetbe vezető kapuzatáig.

Képviselve volt ez óriási embertömegben, mely egész 
hosszában egy élő, örömtől, lelkesedéstől tomboló sorfalat 
képezett, a főváros minden rétege.

Az első udvari fogat V* 12 óra tájban érkezett Al­
brecht főherczeggel, utána jött Budolf trónörökös Stefániá­
val, majd utána József főherczeg nejével, Károly Lajos és 
Lajos Victor és Frigyes Vilmos főherczeg, Koburg Fülöp 
hg., kiket a nép mind éljenzéssel fogadott, a hölgyek a 
paloták ablakaiból kendőiket lobogtatták.

Valamivel 12 óra után érkezett meg a király. Az 
„éljen“, mely Budavárában vette kezdetét, onnan a király 
fogatával együtt hömpölygőit végig ajkról-ajkra szálkán, 
a lánezhidon, a Ferencz József-téren s a fürdő-utczán ke­
resztül, itt az Andrássy-utig megtizszeresedett. A paloták 
visszhangozták a százezer ajakról felhangzó óljent, egy 
impozáns ehorussá változtatva azt. A király, ki fedetlen 
fővel volt kocsijában, barátságos fejbólintással fogadta az 
alattvalói hűség és ragaszkodás ezen igaz szívből fakadó 
jeleit.

A királyi pavilion előtt ott volt az egész ország s a 
külföldi nagyhatalmak követei által képviselve volt az egész 
világ. A látvány, mit ez a tér nyújtott közönségével, utol­
érhetetlen s alig is irható le.

Oly társaság volt ott együtt, a mely egyesített ma­
gában minden kiváló osztályt, a tehetség, a születés és 
rang minden kitűnőségét, főpapokat és főranguakat, tudó­
sokat és Írókat, a politika és közhivatalok legfőbbjeit. A 
koronázáss a trónörökös esküvője óta annyi és olyan ma­
gyar díszruhát az ország együtt még soha nem lá­
tott, minta mennyi és minő itt volt. zikárhová tekin­
tett az ember, a díszruhák keleti szinpompája gyönyör­
ködtető, a bámulatos ékszerek ragyogása elvakitá.

A nagykövetek, követek és consulok csoportja a leg­
érdekesebbek egyike volt, ott volt a Beüss herezeg, a né­
met nagykövet, ki a német lovasgárdaezred egyenruháját 
viselte; a franczia nagykövet Foueher de Careil gr. agg 
diplomata; azután Lobanoff herczeg az orosz nagykövet, 
egy nyájas, szívélyes, tréfás ur. a kivel dipiomátáink a leg­
szívesebben ezevegtek a várakozás alatt; ott Bobilant gr. 
az olasz nagy követ, kinek egyik karja hiányzik, arcza 
csupa összemarczangolt sebhely, eltorzított borzasztó arez, 
de nem csúf, hanem hősies: eredménye egy vitézül ki­
küzdött csatának, melyben Bobilant csapata vívta ki a győ­
zelmet; ott az angol nagykövet: sir Pagedt nyugodt, tno-

Elórt aztán egy tóhoz, melyen nem volt hajó vagy 
csolnak. A tó nem volt annyira befagyva, hogy az embert 
megbirja, de oly csekély sem volt, hogy átgázolni lehe­
tett volna s az anyának mégis át kellett hatolni azon, hogy 
gyermekét megkaphassa. Lehajolt hát, hogy a temérdek 
vizet kiigya, ez ugyan embernek képtelenség volt, de a 
bánatos anya remélte, hogy valami csoda történhet.

„így nem érsz czélt“ szólt a tó, „inkább másként 
egyezzünk ki! Én szenvedélyes gyöngygyüjtő vagyok, s a te 
két szemednél tisztább vizű gyöngyöt soha sem láttam, 
ha könnyeidet belém hullatod, átszállitlak a nagy üveg­
házba, hol a Halál lakik s virágot és fát tenyészt; minden 
virág, minden fa egy-egy embernek az élete.

„Mit nem adnék ón oda, csak hogy gyermekemhez 
juthassak!“ szólt az anya kisirt szemekkel. Tovább öm- 
löttök könnyei, szemei pedig a tó fenekére hullottak, hol 
két keleti gyöngygyó váltak. A tó hátára kapta az anyát s 
ringató lebbenóssel a túlpartra tette ki, hol egy hosszú - 
hosszú tündóri szép ház állott. Vájjon ligetekkel s grották- 
kal ékes hegyoldal, vagy ácsfaragta ház-e? nem lehetett 
tudni. Szegény anya agy se láthatta volna, hisz már ki­
sírta szemeit.

Hol találom meg a Halált, ki gyermekemet elvitte? 
„Ide még nem érkezett,“ felelt egy fehórhaju anyóka, 

ki a Halál üvegházára gondot viselt. „De hogy találtál ide, 
s ki volt segítségedre?“ „A jó Isten“, felelt az anya— 
„ki irgalmas szivü, s hiszem, hogy te is az leszel. Szólj, 
hol találom fel kis gyermekemet?“

„Gyermekedet én nem ismerem“, szólt az anyóka 
te pedig világtalan vagy! Sok fa és virág hervadt el a 

mait éjjel, s a halál mindjárt megjó, hogy átültesse, a 
mint jól tudhatod, minden embernek meg van az életfája 
vagy óletvirága ahhoz képest ajjmilyen korú. Ezek is csak 
olyanok, mint a másféle plánta, csak hogy ver a szivök.

A gyermekszív is ver, ez legyen útmutatód, hátha 
ráismersz a gyermeked szívverésére.

(Vége köv.)

solygó diplomata, s a fiatalos Sadullah pasa, török nagy­
követ; ott az ámerikai nagykövete a japán, a pápai nuntius, 
a perzsa nagykövet fekete kalpagformáju fezével, szóval: a 
diplomatiai testület egyikót nyújtotta a legpompásabb, leg­
érdekesebb látványoknak.

Majd megérkeztek a miniszterek is, a kik a nagyköve­
tekkel a légszívólyesebbb társalgásba elegyedtek. Hozzájuk 
csatlakozott az altábornagyi ruhába öltözött Kálnoky gróf 
külügyminister, az őszszakállu, de fiatalosan érőteljes Lucius 
német miniszter, s Pinó br. az osztrák földmivelósi mi­
niszter.

Pontban tizenkét órakor újólag felhangzott a moraj, 
csakhogy sokkal hatalmasabban, erőteljesebben, harsogób- 
bau, mint ezelőtt. A trónörökös ezt nehány perezczel meg­
előzőleg kijött a terassera, lovastábornoki egyenruhában, 
kalpagját kezében tartva. Hosszas, viharos éljenzés har­
sogott fel, mely le sem csillapult addig, mig a trónörökös 
néhány szót nem váltott Széchenyi Pál gróffal és Matle- 
kovics Sándorral, kikkel kezet is szorított. A trónörökös 
ezután visszasietett a pavülonba, hogy mint a kiáilitás véd­
nöke fogadja a királyt. Kívülről ekkor egy szakadtlan él­
jenzés hangzott be, ezalatt kanyarodott be a király kocsija, 
s jelent meg alakja a paviilonban. Néhány szót váltott a fő- 
herczegnőkkel, azután az ajtók megnyíltak s kilépett a 
király, karján vezetve Stefánia főherczegnőt. Éljen! éljen! 
harsogott a tömeg, s alig akart desittuini, mig a király, 
valamint a főherezegnő is a legszivélyesebb mosolylyal haj­
togatták magukat. A király megállóit a terasse felsőbb lap­
ján, kezében tartva kalpagját. mig a trónörökös főherczeg 
lejebb állott, ugyancsak hajadon fővel. A király mellett 
állott Stefánia főherezegnő, mögötte Izabella és Clotild fő- 
herezegnők, mögöttük József főherczeg gyermekei Margit 
Mária Dorottya főherezegnő. Az uralkodó család hölgyei 
mögött félkörben, nagyszerű háttért nyújtottak a főhereze- 
gek, bíboros egyenruhájukban, elkezdve az ősz Albrecht 
főherczegtől az ifjú dsidás főhadnagy főherczegig, vala­
mennyien födetlen fővel állottak. E látvány nagyszerűsége 
lebilincselte mindenki figyelmét. Az uralkodó és családja 
tagjai körül a külhatalmak nagyövetei és főconsuljai, jobb­
ról a magyar miniszterek, a külügyminiszter, az osztrák 
és a német miniszter, előttük több száz főre menő törneg- 
az ország legkiválóbb polgárai. Ha ezt a képet a fényké­
pésznek sikerült megörökiteni, a jelenetek egyik legna- 
gyobbszerüjót örökítette meg.

A trónörökös elkezdő mondani beszédét erős, órcz- 
teli hangon.

A trónörökös beszéde.
Császári és apostoli királyi felség!
Legkegyelmesebb Urunk!
Boldogító azon pillanat, melyben a felséges uralkodó 

elé azon hódolatteljes kérelmet intézve járulhatok — mi­
szerint az itteni kiáliitásuak az első és egyszersmind leg­
jobb felavató üdvözletét adja meg, további útjára, királyi 
szavával.

Egy évezreden át tartotta főn magát ez a 
nemzet, úgy a szerencse — mint a balsors 
változatai közt, s az ősei által elfoglalt föl­
dön egy hatalmas közéletet alapított meg.

E mai napon ujőlt erőben egyesülnek Szent István 
koronájának minden országai egy béke ünnepélyben, mely 
a bel- és külföldnek, fényes látványát mutatja fel annak, 
mivó emelkedett Magyarország, viszonylag 
rövid idő alatt felséged bölcs, felvilágosu lt 
és odaadásteljes kormányzatasa nem z'e t lel­
ke s ü 1 t hazafisága mellett.

Ez a nagy, sőt meglepő előhaladása Magyarország­
nak a közművelődés munkálataiban, e helyütt egy tágas, 
szingazdag képben van összefoglalva.

A Szent István koronája országait lakó népek órtel- 
messége, igyekezete és képessége a természet kincseit ma­
gasra emelve, gyümölcsözővé tette.

Valódi hadszemlóje ez Magyarország mezei, erdei és 
gazdászatának és állattenyésztésének, bányaművelésének, 
ipari és kózmüvessógi erejének, irodalmi és tudományos, 
művészi és építészi alkotásának és tanügyi fejlődésének.

Itt birjnk a tényleges tanuságaitazon, 
épen úgy belterjes, mint egészséges kifej- 
lődósnek, melyre a hazafi teljes elégtétel 
érzetével tekint.

Örömmel fogják Magyarországnak ezen előhaladását 
mindazon egyél b országok üdvözölni, melyek felségednek 
megáldott jogara alatt egyesülvék. — s az idegen nem­
zetek honossai, kik a kiállítást tanulmányozni fogják, újab­
ban is igazságos elismeréssel fognak Magyarország tett­
erejének és szellemének adózni.

Ezen érzelmektől emelye, ezen gondolatoktól áthatva, 
intézem felségedhez azon legalázatosabb kérésemet, ke­
gyeskedjék felséged ezen kiállítást megnyitottnak nyil­
vánítani.“

Az éljenzés, s a zenekar háromszoros tussfuvásának 
lecsillapultával felelt a király, egy kissé emeltebb hangon, 
határozottan hangsúlyozva beszédének minden kiemelke­
dőbb mondatát. Szavait mély csöndben hallgatták, néhány­
szor azonban mégis kitört az éljenzés, mely végezetül oly 
általánossá lett, hogy csak akkor szűnt meg, a mikor a

király beszélgetését a nagykövetekkel megzavarta volna. 
E beszéd következő;

A király válasza.
Azon magasztos ünnepély, mely bennünket ma e 

helyen egyesit, méltán a legőszintóbb örömmel töltheti be 
keblünket, mert egy oly mü felavatása áll előttünk, mely 
mint a szorgalom és becsületes munka, az anyagi és szel­
lemi teremtőerő szüleménye s az erre hivatott tényezők 
tevékeny, szakértő és hazafias közreműködésének vívmánya, 
hivatva van a világ előtt nemcsak magyar koronám or­
szágainak áidásdus fejlődését feltárni, hanem egyszersmind 
fenhangon hirdetni, hogy ezen szép országok a cultur- 
államok közt minden tekintetben méltó helyet foglalnak el.

Örömmel jelentem meg azért, hogy ezen — jelen­
tőségére nézve a közönséges kiállítások szinvonalán felül 
álló, méltán nemzetinek ne vezeti ünnepélyt 
jelenlétem által felavassam, hogy annak sikere, 
az ahhoz kötött várakozásoknak minden irányban megfe­
lelve, nemcsak a fentjelzett czólokat biztosítsa, de egy­
szersmind a szorgalom és áldásthozó munka ösvényén való 
folytonos és fokozott haladásra hathatós ösztönül szolgáljon.

Ezen reménytől és óhajtástól áthatva, a kiállítást 
ezennel megnyitottnak nyilvánítom.“

Ugyané pillanatban fölvonták a lobogót a kiáilitás 
főárboczaira, a katonazenekar rázendítette a királyhymnust, 
a harangok megkondultak, — s a kiáilitás meg volt nyitva.

Tisza Kálmán miniszterelnök a következő szavakkal 
mondottt ksözönete a királynak:

Fogadjajkórem Felséged, kegyelmesen azon hálának 
és köszönetnek kifejezését, melyet velünk együtt az egóoz 
nemzet érez azért, hogy az országos kiállítást személyesen 
megnyitni móltóztatott és legyen oly kegyes a kiállítást 
megtekinteni.

A nagy követekkel folytatott beszélgetés után meg­
indult a menet az iparcsarnokba.

*

ai merre a menet elhaladt, a királyi pavillontói az 
iparcsarnokig, a sorfalat képező közönsógjsoraiban lépós- 
ről-lépésre fölbangzott az óljenzugás. Az iparcsarnok kapu­
jából nézve fölséges látványt nyújtott a menet s az egész 
térség, melynek utait számos ezer ember lepte el. A fér­
fiak fekete öltönyét a hölgyek virágos tavaszi ruhái vál­
tották föl és tarkították a képet; itt a katona egyenruhák 
csillogtak a nap erősen tűző sugarai, ott pedig a piros 
napernyők egész sátortábora látszott. Izgató látvány volt, 
midőn ez óriás embertömb a király megérkeztére egy­
szerre hullámzásba jött s rótegekről-rótegekre terjedt tovább 
az éljen riadalma.

A király bejárván kíséretével a kiállítást, ismételten 
kifejezést adott annak, hogy a kiállítás a legörveadete- 
sebben meglepte s mielőtt távozott, kijelenté, hosry okvet­
lenül meg fogja azt többször nézni, miután egyszeri láto­
gatás mellett a gazdag anyagot még áttekinteni sem lehet. 
Budolf trónörökös távozásakor a kiállításra czélozva, ezt 
mondá: „Erre mi valóban büszkék lehetünk.“

Délután 2 óra volt, midőn az udvari fogatok előáll­
tak s a király és kísérete ugyanazon ragyogó menetben, 
az ezerekre menő közönség lelkesedése mellett visszatért 
a királyi váriakba.

A megnyitási actusról jegyeztek fel egy mélyen meg­
ragadó jelenetet. Midőn Budolf trónörökös elmondta be­
szédét s felhangzott a fényes gyülekezet éljenzése — a 
megkapó jelenetben a trónörökös odalépett Széchenyi Pál 
gr. miniszterhez s e szavakkal nyújtotta át a papírlapot, 
melyre saját betűivel volt az általa elmondott beszéd föl­
jegyezve: „Kívánja ezt emlékül megtartani? Szívesen 
adom.“ Széchényi gr. könyekig meghatva vette át a becses 
emléket.

Egy lépés az uj ip,ártörvény életbe­
léptetéséhez.

A Nagy-Enyed városi elsőfokú iparhatóság mellé 
megbízottakul beválasztott 20 tagnak. Sajnosán kell jelez­
nünk, hogy a tagok csak felerészben jelentek meg ápril 
hó 29-én délután tartott alakuló gyülósök alkalmával, hol 
a tagok az 1884-beli uj ipartörvóny 178. §-ában nyert fon­
tos teendőik sikeresebb elintózhetése tekintetéből magukat 
osztályokba sorozták, illetőleg a teendőket magok között 
érzett hivatásuk és foglalkozásukhoz képest felosztották.

S hogy mily üdvös a törvény azon intentioja, mi­
szerint az iparosok saját viszonyaikból kifolyó minden 
ügyeik elintézésében magok is résztvehessenek, arra fé­
nyes bizonyitókot szolgáltatott egy már bejelentve volt 
coneret eset, melyet megalakulásuk után a megbízottak 
nyomban le is tárgyaltak; nem lehet eléggé méltányolni 
az iparos kereskedő tagok ez alkalommal tanúsított hiva­
tásuk felismerését és egészséges felfogását, mely szerint 
a törvény magasan tartása mellett egyszersmind a mél­
tányosság követelményeit is tekintetbe véve, elősegítették 
®§y oly határozat hozatalát, mely amellett hogy a törvény 
követelményeinek megfelel, a felek részéről is megnyug­
vással fogadtatott.

Ezen tapasztalatból s az ez alkalommal kifejlett esz­
mecsere után sejteni lehet, hogy már nincs messze az
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idő. midőn Nagy-Enyed város számos iparosai, rendre 
megismerkedvén a törvény önkormányzati jó szándékaival, 
önként fognak jelentkezni, hogy a reájok nézve oly nagy 
horderejű „iparos testület“ megalakítását sikeresitsék.

A beválasztva levő iparhatósági megbízottak követ­
kezőleg lettek osztályozva:

1. Az iskolák látogatása és ottani viszonyok ellen­
őrzésére : iíj. Winkler János, Lázár Károly. Kovács József 
gyógyszerész, Gráf János, id. Kun József.

2. Az egyes mestermühelyek látogatására és az ot­
tani viszonyok ellenőrzésére: Yecsei Ferencz, Kovács Já­
nos debreczeni, Jakab Károly, Straub János, Vilk Ede, 
Tőkés Imre, Szabadi József.

3. Az elsőfokú iparhatóság mellé az ottan előforduló 
iigyekbeni részvételre, illetőleg meghallgattatásuk végett: 
Oiruer J. József, Sz. Sándor Miklós, Ungerpek Miklós, 
Dunai Albert, Mezei Károly.

Színészet.
Egy hót lefolyása alatt változatos és gazdag repor- 

toirre-al élénkítette ügyes színigazgatónk az estéket. Nem 
sorolunk fel egyes részleteket lapunk szűk tere miatt: elég 
legyen megjegyeznünk, hogy az operette, színmű és víg­
játék a legjobb cultiválásra talál e társulatnál, melyet a 
vidék legjobbjaihoz kell soroznunk. Oly tagok- minő Ber- 
zsenyinó kitűnő tehetségű Júlia és Margit leányaival, 
Vórtesiné, Nagy Vilma a nők küzüi, Dézsán, Deák, Szepesi, 
Mezei és maga az igazgató Tóth Béla, bármely társulat­
nak díszére válnának, együtt pedig teljes egészet képez­
nek bemutatni a jelzett műfajokban, feltéve ha elég idejük 
jut a betanulásra.

Planquette mindig kedvesen csilingelő „Cornevillei 
harangok“ ez. operetteje, vasárnap délután leszállított hely­
árral a gyermekközönség örömére a „Peleskei nótárius,“ 
este pedig „Petőfi ifjúsága“ ez. színmű, hétfőn Dóczitól 
az „Utolsó szerelem“, azután a pompás humoru „Kis­
asszony feleségem“ operette, az előadások jobbjai közé tar­
toztak. Némi feltűnést okozott, hogy oly tagok mint Dezsóri 
és Deák oly darabokat választottak jutalmul, minő a „nagy- 
enyedi darabont“ és „Néma és majma.“ Mi tökéletesen 
elhisszük, hogy ez némi spekulativ számításból is történt, 
de higyjók el érdemes színészeink, hogy Enyeden is meg­
tudják becsülni a közönség kedvenczeit, minek tehát épen 
ily alkalommal lehűteni a várakozást ?! Igen egyszerű 
módja van annak, hogy a közönség is a művész is köl­
csönösen meglegyenek ilyenkor elégedve egymással és — 
magukkal.

A hetet szépen zárta be a „Szerelmi varázsital“ ez. 
operette és „Egy boldogtalan asszony“, melyben Berzsenyi 
Margit k. a. remekelt.

Ma az „Ember tragédiája“, holnap Berzsenyi 
Margit jutalmául Dumas Sándor „Denis“ 4 feiv. szín­
müve adatik utolsó előadásul.

Felhívjuk közönségünket, hogy tömeges pártolásával 
fejezze ki színészeink iránti rokonszenvét, kiket jövő szep­
tember havára szívesen várunk vissza. Referens.

CSARNOK,

Elhivatás.
Midőn rózsa lón teremtve,
Hivatása lett szépségét 
S illatát környezetének 
Örömére hinteni szót.

Midőn meg a táj zöldellő 
Palástja, az erdő támadt:
Meg lett adva hűse, — s tőle 
Várunk s nyerünk enyhet, árnyat.

A fülmiiét dalaival 
Alkotta az őstermészet,
Hogy ámuljon el szavára 
Minden, — ha zeng a bűv’ ének.

. . . S a lányka ily hivatásnak 
Hogyan s mikor tesz eleget? —
Ha hallgat a szív szavára,
Ha követi azt és — szeret.

Ifj. Lugvigh János.

Szemelvények
Dr. Smollett „Humphry Clinker“ ez. regényéből.

— Angolból Dr. M. — (Folytatás)

Úgy kell lenni, hogy a káröröm némileg természe­
temben fekszik, mert misem mulattatóbb rám nézve, mint 
látni, hogy némely fajta egyéneket álfólelem gyötör. A 
közelebbi éjét Bullford Tamásnál, nagybátyám egyik régi 
barátjánál töltők, ki közepes tehetsége mellett igen vig 
kópé, s ámbár a köszvóny megbénította, el van határozva, 
hogy mind végig vígan éli világát s kiváló ügyességgel 
tud mulatni vendégein.

Családunkon kívül egy Frogmore nevű háj fejű bóke- 
biró s egy vidéki sebész is volt jelen vendégként; utóbbi 
úgy látszott házigazdánknak rendes látogatója s bizalmas 
embere volt. — Bullford ur megérkezésünkkor divánon 
feküdt, maga mellé elhelyezett mankóival, lábai párnákkal 
alátámasztva, de azért szives istenbozott-tal fogadott s agy 
látszott igen örült megérkezésünkön, — Vacsora után a 
háziasszony, ki felségesen énekelt és hárfázott, egy szép 
sonataval mulattatta a társaságot, de Tamás báró nagyon 
disznófülü volt, ámbár úgy színlelte, mintha el lenne ra­
gadtatva s kérte nejét, hogy saját szerzeményű dalaival 
mulattasson bennünket. De mihelyt a dal elkezdődött, ő 
és a biró álomba szenderült, mikor pedig a dalnak vége 
volt, horkolva szökött fel s ily szavakra fakadt: „Oh beh 
dicső! milyennek találjátok urak ? Fogtok-e még beszólni 
a ti Potti kisasszonyotokról s más énekesnőitekről ?“ — 
Egyúttal azonban nyelve hegyével kidomborította egyik 
pofáját s fólszemmel hamisan pislantott a sebészre s reám 
ki balfeiől ültem. E néma játékot hangos hahotával fe­
jezte be, melyet bármikor képes volt rögtönözni. Beteg­
sége daczára éppen nem böjtölt s nem vonakodott inni, 
mikor reá került a sor, — ellenkezőleg rajta volt, hogy 
gyorsan ürüljenek a poharak nem csak kínálással, hanem 
póldaadással is.

Hamar beláttam , hogy a bárónak a sebész keze-lába 
volt. Eajta élesítette elméjét, reá szórta gúnyos megjegy­
zéseit, s o volt végrehajtója bizonyos mókás kísérletekben, 
melyeknek olykor az idegeneket alávetette. — Frogmore 
bókebiró kitűnő tárgy volt ilves termószettani kísérletekre, 
poezokos és simmaképü, ünnepélyes és bugyuta, nagy 
szorgalommal tanulmányozta az élettant, de semmit sem 
tanulmányozott annyira, mint a jólólés (vagyis jóllakás) 
tudományát. — Ez a kövér kos gyakran szolgáltatott jó 
tréfaaayagot házigazdánknak s ez estve is nem egyszer 
volt jól megtáuczoltatva, de a báró trófaszomját ezúttal 
kiválólag a Lismahago külső megjelenése, viselkedése s 
beszédmodora csiklandozta s szokott fogásaival meg is 
próbálta kikapni rajta, de azon küzdelmet juttatta eszembe, 
melyet egyszer egy fiatal vizsla s egy vén tövisdisznó közt 
láttam. A kutya ide-oda hempergette, körülugrálta, meg­
ugatta s nyivákolt neki, de valahányszor megakarta ha­
rapni, megsértette a száját s megszégyenülve szökött visz- 
sza. — A hadnagy, ha mentire hagyják, bizonyára mu­
latságos oldalát fordítja a társaság felé, de ha valaki 
megpróbálja őt e szerepbe beleugratni, csökönyös lesz mint 
a szamár s kormáuyozbatlau, mint a tanulatlan elefánt.

Több sikerült tréfát űztek a bókebiróval, ki vacso­
ránál temérdeket evett s különösen egy nagy tányér főtt 
gombát falt fel, s alig hogy lenyelte az utolsó falatot, a 
sebész komoly képpel azt a megjegyzést tette, hogy ezt 
a gombát szarvasgombának hívják s ez némely embernél 
mérgező hatást gyakorol. — Frogmore ur megütődve ez 
észrevételen, nemi zavarral kérdezte, hogy miért nem 
szíveskedett őt erre hamarább figyelmeztetni ? A sebész 
azt felelte, hogy mohó falatozása után biztosra vette, hogy 
ez ételhez szokva van, de miután mint látja, tart a kö­
vetkezményektől, egy üveg orvosságot rendelt neki, mit 
a biró azonnal megivott s rémület és nyugtalanság érze­
tével vonult hálószobájába.

VEGYES HÍREK.
— Áz erdélyrészi magyar közművelődési egy­

let lapunk számára a 137. számú gyűjtőivel szíveskedett 
megküldeni. Felhívjuk megyénk lelkes közönségét, höl­
gyeket, férfiakat, gazdagot, szegényt minden különbség 
nélkül: pártolják tehetségükhöz mérten ezen hatásaiban és 
eredményeiben kiszámithatlan fontosságú ügyet. Az alapitó 
tagok 5 év alatt befizetendő 100 irtot, avagy ily értékű 
kötvényt, értékpapírt, a rendes tagok 6 éven át évenként 
2 irtot, avagy egyszerre 10 irtot, pártoló tagok, kik 3 éven 
éven át 1 — 1 forintot fizetnek. Elfogadunk továbbá bármi 
csekély adományt is, ami a jótékonyezólt előmozdítja. Az 
adakozásokat, aláírásokat lapunk szerkesztőségéhez kérjük 
küldeni. A „Közérdek“ szerkesztősége.

— Megyénk főispánjává, amint biztos forrásból 
értesülünk, báró Kemény Kálmán országgyűlési képviselő, 
báró Kemény György torda-aranyosmegyei főispán fia fog 
kineveztetni.

— Lönhart püspök ő nmltga folyó hó 31-ón fogja 
a bérmálás szentségét városunkban kiszolgáltatni. Miután 
a rom. kath. aaknak ily nevezetes ünnepélye pár évtized, 
óta nem volt s püspök ő nmltsága magas hivatása elfo­
gadása óta először fogja Enyedet meglátogatni, hisszük, 
hogy úgy a bérmálás szentséget tömegesen fogják a buzgó 
hívek felvenni, valamint ő nmltgát, mint ritka kedves ven­
déget valláskülönbség nélkül fogjuk ünnepélyesen fogadni.

— Necrolog. Kovács János brassói postatisztviselő 
kedves ifjú neje; Tóth Sarolta, barátosi Tóth Ferencz me­
gyei jegyző leánya, mint mély sajnálattal értesülünk, el­
halt. Béke a korán elköltözött hamvaira!

— A közművelődési egylet első rendes tagjául 
lapunk ivón K r i s c s o r i Lajos iratkozott be, ki a 2 írt 
tagdíjt be is fizette. Reméljük, hogy számos követője lesz.

—- Felhívás. Nagy-Enyed város képviselő testületé 
í. hó 1-én tartott közgyűlése egyhangú elhatározásával 
tanácsot megbízta a budapesti orsz. kiállítást meglátogatni 
szándékozó Nagy-Euyed városi két iparos részére, tekin­
tettel azokra- a kik készítményeikkel a kiállításban részt 
vettek- a jelentkezők közül, a városi pénztárból személyen­
ként 30 írt utazási segélyt kiutalni. Felhivatnak azért ér­
dekelt iparosok, kik ezen szép ajánlatot igénybe óhajtják 
venni- ebbeli szándékuknak személyesen vagy írásban le­
endő kijelentésére a tanácsi irodában f. hó 20-ig jelent­
kezni. Nagy-Enyeden, 1885. május 7-én. — A városi 
tanácsból.

— Lakásváltoztatások. Szentgyörgynapi költöz­
ködések alkalmából a következő lakásváltoztatásokat re- 
gistráljuk: Kovács Gyula polgármester költözött a Hegedűs 
tanár Bethlen-utczai lakására, dr. Winkler Albert városi 
főorvos id. Winkler János magyarutezai házába.

— Kövezés. A múlt héten megkezdődött a tövis- 
utczai járda kövezése. Kívánatos volna, hogy ezúttal a 
nagyhidtól a Szentkirály-utcza torkolatáig eső utón részlet 
egyenletes emelkedéssel feitöltessók.

— Testgyakorlat. Örömmel jegyezzük meg, hogy 
a helybeli polgári iskola több tornaeszközt rendelt meg, 
melyek aleányiskolaptertjébenjaemsokárafel fognak állitatni.

— Kirándulás. A helybeli korcsolyázó egylet kö­
réből a pnnkösti ünnepeken társas kirándulás terveztetik 
Toroezkóra és a Tordahasadókra.

— Csatornázás. Elismerésre méltó azon buzgalom 
és szakértelem, melylyel a ref. egyházközség a vár körüli 
házak szűk udvarait csatornáztatja s a Várból is jó víz­
levezetőt készíttetett, a közegészségügy érdekében mentői 
több ily tényt örömmel jegyeznénk fel.

— Folyó hó 8-án s azt megelőzőleg tartott or­
szágos vásárunk gyengén ütött ki. Nem volt igazi „soka- 
daiom.“ A marhavásáron pompás példányokat láttunk, de 
a gazdák úgy a rendkívüli takarmányhiány, mint a ke­
reslet csekélysége miatt ienyomott árak miatt méltán pa­
naszkodhattak.

— Száz évesek egylete. Balatonfüreden 1873-ban 
csupa jókedvű, bonvivant emberekből oly egylet alakult, 
melynek tagjai — fittyet hányva a múlandóságnak — arra 
köteleztek magukat, hogy 100 ér múlva, vagyis 1973. 
jul. 13-án éjjel 12 órakor légyottot adnak egymásnak egy 
balatonparti kis korcsmában. Az egyletbe 73-an léptek 
be s vau köztük festő, iró, zeneszerző, katona, pap, szí­
nész, orvos, bölcsész stb. Azóta 12 év múlt el, hiányzik 
még tehát teljes 88 év. Vájjon a beköszöntő fürdősaisont 
üdvözölhetik-e mind a 73-an ?

— Találó válasz. Egy tengeri fürdőben időző időske 
kereskedő pár gyengédebb fele kedélyeskedni akarván fér­
jével, a következő kérdést intézte hozzá: „Ugy-e bár, 
kedves Adolf, láttad, hogy fürdés közben a hullámok mi­
ként csókoltak engem?“ „Igen, kedves Herrnin, — szólt 
a férj — de azután azt is láttam, hogy miként tajtókoz- 
tak dühökben, midőn a partra értek.“

— Egy nagy evő. Mióta dicsőségesen uralkodott 
XIV, Lajos franczia király meghalt, ki tudvalevőleg min­
den idők nagyevőinek a legnagyobbika volt, senki sem 
fejtett ki oly kitűnő evési képességet, mint Becsben most 
elhalt Abl. udvari karmester. Tőle eredt e mondás is: „A 
lúd igen csinos madár, de van egy szörnyű ostoba hibája: 
egy embernek kicsit sok, kettőnek pedig igen kevés.“ — 
Ábt egy este rendes vendéglőjéből megelégedetten haza 
felé ballagván, megszólítja egy ismerőse: „Karmester ur 
ma bizonyosan valami rendkívül kitűnő eledelt vacsoráit.“ 
„a hogy vesszük, — volt a válasz — egy pulyka volt.“ 
„Sokan voltak hozzá?“ „Azt nem mondhatnám éppen, 
csak ketten voltunk; én, meg a pulyka.“

— Az „Ország-Világ“ 18-ik (május 2-iki) száma két és fél 
ivén a szokottnál is gazdagabb tartalommal jelent meg. Valóságos 
ünnepi szám ez, a kiállítás megnyitásának alkalmából. A közlemények 
sorát Degré Alajos „Kiállítási láz“ czimü pezsgő humorral irt el­
beszélése nyitja meg. Ezt követi Kiss József „Egy eassettel“ czimü 
gyönyörű költeménye. „A mi kiállításunk“ czimen emelkedett hangú 
alkalmi czikk van Benedek Elektől, s e ezikkel kapcsolatban a ki­
állítás története és a kiállítás épületei, melyek nagybbrészt képekben 
is bevarrnak mutatva. A többi közlemények következők: „A falu urai“, 
Toln&y Lajos regénye; „A lég lakóiról“, természetrajzi csevegés Lévai 
Sándortól; „Hogy ment haza az öreg Plunkett“, Bret Harte elbeszé­
lése ; „ A ki a becsületét kereste,“ érdekes rajz a katonai életből Tábori 
Róberttól; „Tavaszi képek“, (bécsi tárcza) Kaposi Bélától; „A haza“, 
Catulle Mendés költeménye Bogdánffy Lajos fordításában; „A hét tör­
ténete“ Székely Huszártól; „A divat a kiállításon“ Mariettától; „A 
bárónő levelei“, Rákosi Jenő bohózatának ismertetése b. c.-től. A ké­
pek sokasága és szépsége minden várakozásunkat felülhaladja. Az első 
oldalon van Rezső trónörökös, mint a kiállítás védnökének legújabb 
művészi kivitelű képe Mayerboffertol; a kiállítás vezérférfiainak arez- 
képei, a kiállítási épületek rajzai, a kiállítás főkapuja Linek Lajos 
művészi rajzában, képek a kiállítás környékéről, a kiállítás helyrajza 
és egy szép genre-kép. Az állandó rovatok is rendkívül - gazdagok, 
még pedig: tudomány és irodalom, színház és művészet, újdonságok, 
nők világa, könyvpiacz, vidéki élet, sport, hymen, gyászrovat, innen- 
onnan, rejtvények. — Az „Ország-Világ“ előfizetési ára január—de- 
czemberre 10 írt, január—júniusra 5 frt, április—júniusra 2 frt 50 
kr. Az „Egyetértéssel együtt: egész évre 28 frt, félévre 14 forint, 
negyedévre 7 frt, egy hóra 2 forint 50 kr. Az előfizetési pénzek a 
Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársasághoz küldendők, Gránátos- 
utcza 6-dik szám.
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KÖZGAZDASÁG.

Az örökzöld-fák ültetése.
A természet igen bölcs berendezése, hogy nem min­

den fát és növényt kell ugyanazon időben ültetni. — Ha 
minden fát és növényt ugyanazon időben kellene ültetni 
sok gazda, kertész és gyümölcstermelő az ültetés idején 
nem tudná, hogy hova legyen a sok dologtól és nem is 
volna képes minden ültetést helyesen végezni.

Sokan, úgy látszik, nem ismerik a természet ezen 
bölcs berendezését és igazán azt hiszik, hogy minden fát 
és növényt mindjárt a tavasz kinyiltakor el kell ültetni. 
Nyakra-főre sietnek tehát minden elültetendő elültetésével, 
nagyon sokszor természetesen a munka minőségének ro­
vására.

Figyeljük meg a természet menetét. Midőn a ta­
vaszi napsugarak megérintik a fák és cserjék rügyeit és 
a fanedv vezetékeit, erre a különféle fák és cserjék kü­
lönféle feleletet adnak. — Némelyekben nagyon gyorsan 
megindul a nedv áramlása, másokban mérsékeltebben, is­
mét másokban csak nagyon vontatva.

A ribiszke és pöszméte bokrok például oly gyorsan 
kihajtanak, mint a villámvonat. Ma még szárazak és ko­
paszak, holnap már egészen zöldek, kiterjedt lombozattal.

A gyümölcsfák és szőllő nem sietnek igy. Egy pár 
napig tartó meleg tavaszi idő ezeknek még nem imponál. 
Mindazonáltal tanácsos ezeket is pinczében vagy valamely 
hűvös északi helyiségben tartani, mig ültetésükre kerül a 
sor, mert a kihajtott fák ültetése bajos dolog.

Világos tehát, hogy először ültessük el a pöszmétét 
stbbit és a gyümölcsfákkal ráérünk azután.

Ami az örökzöldet illeti, a mikről itt szólni akarunk, 
ezek ismét más-más szempont alá esnek. Ezekre ugyanis 
nem áll az a szabály, hogy a vegetatio megindulása után 
bajos az ültetés. Hőt a tapasztalat azt bizonyítja, hogy az 
örökzöldeket akkor legjobb ültetni, mikor rügyeik már 
már dagadni kezdenek.

Ezt sokan nem tudják és egyszerre ültetik az örök­
zöldeket a többi fákkal és cserjékkel. Innen a sok balsiker.

Tanácsos az örökzöld csemetéket a többi csemetével 
nem egyidőben szerezni be, hanem későbben, mondjuk 
májusban, sőt oly években, melyekben a vegetáczió visz- 
szamarad, még júniusban is ráérünk az örökzöldeket be­
szerezni és elültetni.

Az örökzöldek Achilles-sarka a gyökérzetben van. 
Ha ez egyszer kiszáradt, ritkán tér magához. Lényeges 
tehut, hogy az örökzöldek gyökórzetét a szállításkor és 
általában midőn nincsenek elültetve, a nap és szél szá­
ritó hatása ellen megvédjük. Ugyanezért tanácsos az örök­
zöldet felhős, borús időben kezelni. Ha sokkal van dol­
gunk, pl. mikor sövényt akarunk belőlük csinálni, az al­
kalmas elültetési időig tartsuk egy nedves földdel meg­
töltött árokban.

A mi az ültetést illeti, fődolog, hogy a föld szoros 
érintkezésbe hozassák a gyökerekkel, mi azáltal éretik el, 
ha a földet jól letapossuk. Valószínű, hogy az örökzöldek­
nél is jónak bizonyulna a budai sváboknak a „M. F.“-ben 
az idén ismertetett azon eljárása, hogy az ültetendő fák 
gyökereit közvetlenül az ültetés előtt hig sárba mártják.
A földet a fák körül természetesen minden esetben fel 
kell tölteni.

Ha a talaj elég nedves, nem szükséges öntözni, ha 
azonban száraz, öntsünk az ültető gödörbe, mielőtt az tel­
jesen feltől telnék, egy veder vizet. A feltöltött földet bo­
ntsuk be szalma- vagy szénatakaróval és hagyjuk ezt rajta 
az első esztendőben.

Ha száraz az időjárás, hetenkint egyszer öntözzük 
meg a fákat a takarón keresztül. Néha-néha távolítsuk el 
a takarót és lazítsuk meg egy kissé az alatta levő talajt.

Ily eljárás mellett az örökzöld-fa ha különben egész­
séges, csakhamar gyökeret ver, kihajt és már az első esz­
tendőben fog nőni, ámbár csak mérsékelten, de egészsé­
gesen.

Végezetül megjegyzem még, hogy az örökzöld fákat 
már augusztusban is ültettek át sikerrel. Ekkor természe­
tesen már az ez évi hajtások megértek és megkeményed­
tek. — Augusztusban rendesen száraz a talaj, ha tehát 
ilyenkor ültetnénk, erősen kell öntözni.

nek kiváló antiszeptikui hatására már Dumas is figyel­
meztetett, de Gyón szerint minden hátrány nélkül na­
ponkint egész 15 grammos adagokban bevihető az emberi 
testbe. Mivel Gyón tapasztalatai szerint a borsav és borax 
hathatós szer mindama bajok ellen, melyeket élősdiek és 
mikrobiák okoznak, igen valószínű hogy kolera ellen is 
igen jó szolgálatokat tenne, amit különben az a körülmény 
is bizonyít, hogy e borzasztó betegség a borsav-gyárak 
munkásait még mindig megkímélte. De Gyón szerint sok 
betegségnek veheti elejét az. a ki borsavas oldattal mos- 
dik és naponkint körülbelól 6 gr. boraxot kever ételébe.

— Piaczi árjegyzék. Nagy-Enyed, 1885. május hó 7-ról. 
Egy hectoliter tisztabuza 6 írt 40 kr, rozs 4 frt 25 kr, elegy búza 5 frt 
— kr, törökbuza 4 frt 50 kr, zab 2 frt 90 kr. Egy kiló marhahús 
44 kr, sertéshús 40 kr, borjúhús 36 kr.

mint bírói letéti hivatalnál a 39435—884. számú igazságügyminiszteri 
letéti szabályrendelet értelmében lefizetni.

M. kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság. 
Abrudbányán, 1885. inárczius hó 8-án.

Géléi.
m. kir. jbiró.

Sz. 291—1885.
tkvi

Árverési hírdetrnéi 1 y.

FELELŐS SZERKESZTŐSÉG!:
Dr. MAGYARI KÁROLY 

SZILÁGYI FARKAS TÖRÖK BERTALAN

Kiadó-tulajdonos WOKÁL JÁNOS

* A fák magasságát megmérhetni következő igen
egyszerű módon: Bármily hosszú botot dugjunk a földbe 
s rajzoljunk körülötte egy akkora kört, melynek átmérője 
olyan hosszú, mint a mekkora a botnak a földből kiálló 
része. Midőn a bot árnyéka a kört érinti, éppen akkora, 
mint a bot maga. Ugyanakkor mérjük meg az illető fá­
nak árnyékát is, mely a fa magasságának pontosan meg­
felel. ‘ c

* Borax mint fertőtlenítő szer. A borax, mely-

Sz. 7309-1884,
tkvi ,

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstár végrehajtató 75 frt 86 kr 
tőke, ennek 1882. évi szept. 28-tól járó 6% kamatai követelésének ki­
elégítése végett végrehajtást szenvedő Krisztea Vaszilia lui Kosztándin- 
nak a muzsinai 27 számú tjkvben A-f 1 —16. rsz. 46 a), 46 b), 674. 
675. 767. 770. 776. 785. 859. 860. 910. 1504. 2248. 2263. 2310. 
239 */a, 2391/b. 2724 2891. 3044. 3077. hr. sz. alatt foglalt fekvő- 
ségei 404 forint megállapított kikiáltási árban Muzsina község elöl­
járósági helyiségében 1885. évi május hö 16-án délelőtt 9 órakor 
tartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben, vagy pedig az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított, óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutása után 30 
nap alatt köteles a feltételekben megnevezett kir. adó-, mint letéti 
hivatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telek­
könyvi hatóságnál a hivatalos órák alatt és"Muzsina község elöljáró­
ságánál megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1885. febr. 18-án.

Az abrudbányai kir. járásbíróság, mint tkkvi hatóság által 
közzé tétetik, hogy torvai Koch Ferdinand végrehajtatónak Onetiu 
Petru Flescu végrehajtást szenvedő ellen 400 frt tőke, ennek 1880 
julius 4-től járó 6% kamatai s járulékai végrehajtása végett a topán- 
falvi kir. járásbíróság területéhez tartozó Albab község 805 számú 
tjkvben foglalt következő ingatlan: 9918. kaszáló, 9924 legelő. 9946. jü 
gatlan, 9949. erdő, 10168. kaszáló, 10169. kaszáló, 10174. erdő, 10175 
erdő, 10219 kaszáló, 10220. kaszáló, 10223. szántó, 10224. szántó’ 10246. 
szántó, 10270. szántó, 10248. kert, 10249. ház 362 frt és tartozékai 
Aibab községben község házánál megtartandó nyilvános bírói árverésen 
1885. évimdjus hó 21-én d. e. 10 órakor becsáron alól is a becsár 
10% -ánaka bírói kiküldött kezehez leendő előleges letétele mellett 
elfognak adatni.

Vevő köteles a vételárnak felét az árverés után azonnal, más 
felét ugyanazon naptól számítandó 30 nap alatt, és ugyanazon nap­
tól számítandó 6% kamatokkal együtt a gyulafehérvári m. kir. adó 
mint birói letéti hivatalnál a 39425—884. számú igazságügyminiszteri 
letéti szabályrendelet értelmében lefizetni.

M. kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.
Abrudbányán, 1885. február hó 19-én.

Géléi,
m. kir. jbiró.

Sz. 460—1885.
tkvi

Árverési hirdetmény.

Sz. 462-1885.
tkvi

Árverési hirdetmény.
Az abrudbányai kir. járásbiróság, mint tkkvi hatóság által 

közzé tétetik, hogy Gligor Joana végrehajtatónak Korkos Simion végre­
hajtást szenvedő ellen 115 frt, 6 drb es. kir. arany töke és járulékai 
végrehajtása végett az abrudbányai kir. járásbiróság területéhez tar­
tozó Abrudbánya község 228. 236. számú tjkvben foglalt következő in­
gatlan: 228 sz. tjkvben 1275/, zuzdaőrház, 1275/2 legelő 841 frt, 236 
sz. tjkvben 470. ház, 471. kert 51 frt Korkos Simiont illető részt 
és tartozékai abrudbányai tkkvi hatóságánál megtartandó nyilvános 
birói árverésen 1885. évi május hó 23-án d. e. 10 órakor becs- 
áron alól is a becsár 10%-ának a birói kiküldött kezéhez leendő elő­
leges letétele mellett elfognak adatni.

Vevő köteles a vételárnak felét az árverés után azonnal, más 
felét ugyanazon naptól számítandó 30 nap alatt, és ugyanazon nap­
tól számítandó 6% kamatokkal együtt a gyulafehérvári m. kir. adó,

Az abrudbányai kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság által 
közzé tétetik, hogy Porutz Gyula végrehajtatónak David Juon 1 Petru 
végrehajtást szenvedő ellen 103 frt 03 kr tőke, s járulékai végrehaj­
tása végett az abrudbányai kir. járásbiróság területéhez tartozó Muska 
község 47 sz. tjkvben foglalt következő ingatlanból David Juon lui’ 
Petrut illető felerészére 197. legelő, 198. erdő, 1048. kert, 1049. ház 
1050. malom, 1051. kaszáló, 1052. kavicsas, 1827. legelő, 1828. legelő, 
1829. legelő, 1830. legelő, 1885. kaszáló, 1886. kaszáló, 1887. kaszáló 
1888. kaszáló, 1899. szántó, 1900. legelő, 1901. legelő, 1902 szántó 
2091. legelő, 2093. legelő, 2099. szántó, 2100. szántó, 2510 kaszáló’ 
2o40. szántó, 2547. legelő, 3264. legelő 364 forint, időközben Lázár 
Pável Sámton és neje Burán Parasehiva nevére a 404 számú tjkvbe 
átvitt 1643. szántó, 1644. koliba, 1647. legelő, 1648. szántó és tarto­
zékai, Muska községben a község házánál megtartandó nyilvános birói 
árverésen 1885. évi május hó 22-én d. e. 10 órakor becsáron alól 
is a beesar 10%-ának a birói kiküldött kezéhez leendő előleges leté­
tele mellett elfognak adatni.

1 evő köteles a vételárnak felét az árverés után azonnal, más 
felét ugyanazon naptól számítandó 30 nap alatt, és ugyanazon nap­
lói számítandó 6% kamatokkal együtt a gyulafehérvári m. kir. adó, 
mint birói letéti hivatalnál a 39425 -884 . számú igazságügyminiszter 
leteti szabályrendelet értelmében lefizetni.

M. kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság.
Abrudbányán, 1885. márezins hó 8-án.

Gtelei,
m. kir. jbiró

figy Sigl-féle nyolcz lóerejü gőz­
cséplőgép eladó, értekezhetni Czir-
ner J. József úrral Nagy-Enyeden.

Van szerencsénk a nagyérdemű városi és vidéki közönség becses tudomására hozni, hogy

■V" esetleges halálesetek alkalmára
GYULA-FEHÉRVÁRT, A PIACZ-SORON
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és

'berendezett ■

TEMETKEZÉSI INTÉZETET
nyitottunk.

e . '1 ^otorekvesünk °dajaruland, hogy a lehető legjutányosabb ár, pontos és gyors 
szolgalat áltál a nagyérdemű közönség teljes megelégedését kiérdemeljük.

Gryula-Fehérvártt, 1885. május hóban. Tisztelettel
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